
 

 

 

 

 
 

 
 

     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pour toutes allergies ou restriction alimentaire, veuillez en avertir notre personnel de service. 

 
For any allergies or food restrictions, please inform our staff. 

 
Bei Allergien oder Nahrungsmitteleinschränkungen informieren Sie bitte unser Personal. 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 

 
 

 
 
 

 CHF 

 
Velouté de Bolets, Brioche et Girolles poêlées 

Bolete soup, brioche and pan fried chanterelle mushrooms 

 
16 

 

Œuf Parfait, Poireaux et Topinambour, Croûtons et Tuile de Panais 

« Œuf parfait » leek and Jerusalem artichoke, croutons and parsnip tile 

 

15 

 

Bleuchâtel Grillé, Poire pochée au Vin Rouge, Jambon de Parme et Pain de Seigle 

Grilled Bleuchâtel cheese, red wine poached pear, Parma ham and rye bread 

 

17 

 

Tatin d’Oignons, Butternut croquante, Noix et Rampon 

Onion tartlet, crunchy butternut, walnut and lamb’s lettuce 

 

16 

 

Poulpe Grillé*, Salade de Courge et Patate Douce relevée au Persil et Citron 

Veal carpaccio, mustard sprout, capers, citrus jelly 

 

18 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 
CHF 

 

 Aux Trompettes et Vacherin Fribourgeois, Mesclun aromatique 29 

Black trumpet mushrooms, Vacherin Fribourgeois cheese, mixed salad 
 

Riz Vénéré, halloumi mariné et snacké, concombre, edamame, carotte jaune, betterave 

cuite, mangue coriandre et citron, feuilles d’endive, chimichuri et teriyaki 32 

Black rice, Marinated grilled halloumi cheese, Cucumber, edamame, yellow carrot, cooked beetroot, - 

Mango, coriander and lemon, Endive leaves, Chimichuri and Teriyaki sauce 

 
 

 

CHF 

 

Steak de bœuf, duxelles de champignons, lard grillé, vacherin Fribourgeois, 

pousses d’Epinard, oignons rouges, mayonnaise* pimentée 31 

Beef Steak, Mushroom duxelles, grilled bacon, Vacherin Fribourgeois cheese, baby spinach, red onions, Spicy mayonnaise 

 

 Burger végétarien : pois jaunes au citron*, guacamole, vacherin, oignons rouges, iceberg 30 

Vegeterian burger: yellow peas with lemon*, guacamole, Vacherin Fribourgeois cheese, red onions, iceberg salad 

 

GARNITURES AU CHOIX – 1 garniture incluse avec le plat (CHF 7.– par garniture supplémentaire) 

Pomme Grenailles 
à la Graisse de Canard et Persil 

Roasted new potatoes 
in duck fat and parsley 

 

Espuma de Pomme de terre 
et Champignons poêlés 
Potato foam and pan fried mushrooms 

Salade verte 
Green salad 

 
 
 
Frites* ou Frites de Patates Douces* 

French fries* 

Moelleux de Légumes 
Vegetable soft cake 

 
 
 
Spätzli 

Spätzli 

CHF 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 

 

 
 

CHF 
 

 

Médaillon de Merlu, Condiment de Betterave, Beurre Blanc 38 

Hake medallion, beetroot seasoning, white butter sauce 

Rouget en Papillon, Salsifis, Cerfeuil tubéreux et Châtaignes 35 

Red Mullet, salsifis, chervil and chestnuts 

Maquereau mariné et cuit à la Flamme, 

Ravioles de Courge, Grenade et Choux de Bruxelles croquants 37 

Flame cooked marinated mackerel, squash raviolis, crispy pomegranate and Brussels sprouts 

GARNITURES AU CHOIX – 1 garniture incluse avec le plat (CHF 7.– par garniture supplémentaire) 

Pomme Grenailles 
à la Graisse de Canard et Persil 

Roasted new potatoes 
in duck fat and parsley 

 

Espuma de Pomme de terre 
et Champignons poêlés 
Potato foam and pan fried mushrooms 

Salade verte 
Green salad 

 
 
 
Frites* ou Frites de Patates Douces* 

French fries* 

Moelleux de Légumes 
Vegetable soft cake 

 
 
 
Spätzli 

Spätzli 

 

 

 
PROVENANCE DES POISSONS / ORIGIN OF THE FISH 

 

SAUMON / SALMON, Norvège – MERLU / HAKE, France – MAQUEREAU / MACKEREL, France – ROUGET / RED MULLET, France – 
POULPE / OCTOPUS, Atlantique, Centre-Est 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 
 

 

 
 

 CHF 

 
Braisé de Bœuf, Carotte déclinée et Choux 

Braised beef, textured carrot and cabbage 

 
37 

 

Côte de Cochon, Panais et Cerfeuil tubéreux, Noix et Curcuma 

Pork chop, parnsnip, chervil, walnut and turmeric 

 

36 

 

Lièvre à la Royale 

Hare à la Royale 

 

45 

 

         GARNITURES AU CHOIX – 1 garniture incluse avec le plat (CHF 7.– par garniture supplémentaire) 

Pomme Grenailles 
à la Graisse de Canard et Persil 

Roasted new potatoes 
in duck fat and parsley 

 

Espuma de Pomme de terre 
et Champignons poêlés 
Potato foam and pan fried mushrooms 

Salade verte 
Green salad 

 
 

 
Frites* ou Frites de Patates Douces* 
French fries* 

Moelleux de Légumes 
Vegetable soft cake 

 
 

 
Spätzli 
Spätzli 

 

 
PROVENANCE DES VIANDES / ORIGIN OF THE MEAT 

 

BŒUF / BEEF, Suisse / Switzerland – VOLAILLE / POULTRY, Suisse / Switzerland – CANARD / DUCK, France / France – LIÈVRE / 
HARE, Uruguay / Uruguay – COCHON / PORK, Suisse / Switzerland 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 

 

 

 

 

 
CHF 19.– 

(ENFANTS DE MOINS DE 12 ANS / FOR CHILDREN UNDER 12) 

 
 

PLATS AU CHOIX / DISHES CHOOSE FROM 

 
Gnocchis, Crème de Courge et Parmesan 

Gnocchis, squash cream and Parmesan cheese 

 
Cordon Bleu, Sauce Tartare 

Cordon bleu, tartar sauce 

 
Saumon et Purée de Carotte 

Salmon and mashed potatoes 

 
 

 
DESSERTS AU CHOIX / DESSERTS CHOOSE FROM 

 
1 Boule Vanille* et Crème de Marrons* 

Vanilla ice cream and chestnut cream* 

 
Mousse au Chocolat 

Chocolate mousse 

 

 

 

PROVENANCE / ORIGIN 
 

SAUMON / SALMON, Norvège / Norway 



TVA incluse dans nos prix / VAT is included in our prices/ MwSt ist in unseren Preisen enthalten 
« L’astérisque (*) signifie que le plat ne répond pas aux exigences du Label Fait Maison » 
"The asterisk (*) means that the dish does not meet the requirements of the Fait Maison label." 

 

 

 

 

 

 
 

 CHF 

Financier Pistache, Poire pochée à la Fève de Tonka, Glace Double Crème* 

Financier cake, poached pear with Tonka bean, scoop of double cream 

11 

 

Tartelette Chocolat, Mirabelles et Figues 

Chocolate tartlet, plum and fig 

 

12 

 

Soufflé glacé à la Mandarine et Grand Marnier 

Soufflé glazed with tangerine and Grand Marnier 

 

12 

 

Café gourmand 

Gourmet coffee 

 

12 

 

Perles du Japon au Lait de Coco, Banane flambée 

Coconut milk Japanese pearls, banana foster 

 

 

 

 

 

10 



 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

     
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Nous sommes fiers de travailler avec nos fournisseurs / artisans : 

Fleur de Pain, Suisse 

Glacier des Alpes, France 

Planted Foods AG, Suisse 


